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ITOACHUTEJIbBHA S 3AIIMCKA

IIporpamMma cobecenoBanms IO AHTIIMHACKOMY
S3BIKY IIpeHa3HAYeHa JIAIaM 3 YHCIIa HHOCTPaHHBIX
TpaXIaH, IOCTYNAIOIMM B YHUBEPCHTET JUIL
OCBOEHUSI COZEpXKaHUsI 00pa30BaTeNbHBIX IIPOIPaMM
o0mero BBICIIETO O0Opa3oBaHUS HA AHIIMMCKOM
spIKe. [Iporpamma cobecenoBaHus OpHEHTHPOBaHA Ha
BBIBJICHAE YPOBHS M OIICHKY KOMMYHHKATHBHOU
KOMIIETEHTHOCTH abUTypHEHTa Ha aHTTIMHACKOM SI3BIKE.
CobecenoBanve 1Mo aHTIIMICKOMY SI3BIKY TIPOBOJIUTCS B
yctHOH  Qopme. OneHka ypOBHS  HHOSBBIMHON
A3BIKOBOM IIOATOTOBKU aOUTypHUEHTa OCYIIECTBISCTCS
B COOTBETCTBHMM C IPHBEICHHBIMH B IIporpaMme
KpUTEPUSIMHU.

Jlns oOydeHus Mo W30paHHOU CIIEUATEHOCTH
(mpodmwmo oOyueHms) B mporecce cobecemoBaHmsI
abHTYpHEHT JOJDKEH IPOAEMOHCTPHUPOBATH BIIaJICHHE
QHTJIMACKUM SI3BIKOM KaK CpEICTBOM OOINEHHS Ha

YPOBHE HE HIDKE TIOporosoro B  cdepax
HIOBCETHEBHOTO " mpodecCHOHATTHEHO
OpPHUEHTHUPOBAHHOTO oOIIeHMs B npeaenax
OIIPENETIEHHOTO IIpOrpaMMoi IIPEIMETHO-
TEMAaTUYECKOIO  coIepkaHus.  llpemmomaraercs
JIOCTaTOYHO CBOOOZHOE HOPMAaTHBHOE IIOJIE30BAHHE
(OHETHYIECKOIH, JIEKCUYIECKOH, Mopdorioro-

CHHTaKCHYECKOH IIOICHCTEMAMH aHTJIMICKOTO S3BIKa B
IESX peanu3alii KOMMYHUKATUBHBIX HaMEPEHUH B
npenenax IByX Momyned — 1)oOmero BianeHus
SBBIKOM M 2) IPO(ECCHOHAFHO OPHEHTHPOBAHHOTO
MOJIyJIsl, YTO CBUJETENHCTBYET O KOMMYHHKATUBHON
TOTOBHOCTH abHMTypHeHTa K O0YUeHHIO TI0 H30paHHOM
AHTITIOA3BIMHON 00pa30BaTebHOM ITporpaMme.
Crpykrypa Ownera mpenmonaraer 2 BOIpoca:
BOIIPOC Ha OOINee BIAJCHHE AHTTIMACKHM SI3HIKOM
(mepedeHp BOIIPOCOB B MPIJIOMEHHMH 1) M BOIPOC MO
BBIOpaHHOM CHEIWATBHOCTH M IUIAHHPYEMOM IO
OKOHYaHHUIO o0ygeHus npodecCHOHATBHOM
JEATENHOCTH (IIEPEYEHB BOIIPOCOB B IPIJIOMKEHHH 2).
Ieas  cobecemoBaHus  3aKMOYAIOTCS B
BBIBIICHMM YpOBHSY H  OIECHKEC  HMHOS3BIYHOH
KOMMYHHUKATUBHOM KOMIIETEHTHOCTH B €IHHCTBE
SI3BIKOBOH, peYeBo, COLIMOKYJIBTYPHOI,
KOMIIEHCAaTOPHOH, y4eOHO-TI03HABATEILHOMH
COCTaBIIAIOINUX, HEOOXOOUMOM aOWTypHUEHTaM IS

YCIEITHOTO IOPOXOXACHHUS  OOydYeHHS  TIO
QHITIOA3BIYHEIM ~ IIporpaMmaM  IIOATOTOBKH  Ha
IIEpBOl  CTYNEHH  BBICIIET0  OOpa30OBaHMI,
BBIABIICHMM  MX  SI3bIKOBOH  TOTOBHOCTH K
peanuzanuu oOydeHus mo BEIOpaHHOM
CHEUATHHOCTH.

B xome coGecemoBanus mpemyCMOTPEHO
pelIeHre TakuX 3a4a4, KaK:

— OOBEKTHBHAS OICHKA KOMMYHHKATHBHOM

KOMIIETEHTHOCTH MOCTYTAFOIIHX B

EXPLANATORY NOTE

The syllabus of entrance interview in English
is intended for foreign citizens entering the
university to master the content of educational
programmes of general higher education in English.
The syllabus is focused on identifying the level and
assessing  the applicant's communicative
competence in English. The English interview is an
oral interview. Assessment of the level of foreign
language training of the applicant is carried out in
accordance with the criteria given in the syllabus.

To study in the chosen specialty (profile of
study), during the interview the applicant must
demonstrate proficiency in English as a means of
intercultural communication at a level not lower
than the threshold in the spheres of everyday and
professionally oriented communication within the
subject-thematic content defined by the syllabus. A
fairly free normative use of the phonetic, lexical,
morphological and syntactic subsystems of the
English language is assumed in order to implement
communicative intentions within two modules - 1)
general proficiency in the language and 2)
professionally oriented module, which indicates the
applicant's communicative readiness to study in
English according to the selected educational
programme.

The structure of the card includes 2 questions:
a question on general proficiency in English (list of
questions in Appendix 1) and a question on the
chosen specialty and planned professional activity
upon completion of training (list of questions in
Appendix 2).

The purpose of the interview is in
identification and assessment of foreign language
communicative competence level in the unity of
linguistic, speech, socio-cultural, compensatory,
educational and cognitive components, necessary
for applicants to successfully complete training in
English within their training programmes at the first
level of higher education, identifying their language
readiness to implement training in chosen specialty.

The objectives of the interview are as follows:

—an  objective  assessment of the
communicative competence of applicants in



YCTHOpPEYEBOM OOINMEHWH Ha aHTIHUHCKOM
SI3BIKE B COOTBETCTBHH C COIECpXAHHUEM
MIpOrpaMMBI cOOeCeI0BaHNUS;

— OLIGHKa  YpOBHS SI3BIKOBOM ITOATOTOBKH
a0UTYypHEHTOB IO AHTJIMHACKOMY S3BIKY B
COOTBETCTBHM C KPHTEpPUSMH  OIIEHKH
abUTypHUEHTOB.

TpeboBanust K KOMIIETEHIIUAM

MOCTYTAKOMIUAX

Ilocrynaromuii Ha AHTJIOSI3BITHYIO

porpaMMy IOATOTOBKH 10  CHEIUAIBHOCTH

obmero BeICIIEro oOpa3oBaHUS NODKEH 00iIanaTh
0a30BBEIMH HaBBHIKAMH KOMMYHHKAIIMM B YCTHOH H
MHUCbMEHHON (hOopMax Ha AHTJIIMUCKOM S3BIKE IS
pelneHus 33129 MEXITHYHOCTHOTO B3aMMOJIEHCTBUS
Y IIPOM3BOACTBEHHBIX 3a/1a4.

Iocrynarommuit Ha AHTJIOSN3bIYHYIO
oporpaMMmy  IOATOTOBKH IO  CHENHAILHOCTH
JIOJDKEH 3HATH:

- oporpadrugeckue, opdoarmrgeckue,

JIEKCHYECKHE W TpaMMaTHYeCKue HOPMBI M3y4aeMoro
S3BIKA;

yMeThb:

- JlenaTh BHIBOABI HA OCHOBE HH(OpMAaIUH,
MOJIyICHHOM U3 Pa3HBIX HCTOUYHHUKOB;

- a/IeKBaTHO noxbupaTh cpencraa
AHTJIMHCKOTO SI3bIKA npu peanu3anum
KOMMYHHKaTHBHBIX HAMEPEHHUH B yCTHOM pedn;

- BBICTpauBaTh €CTECTBEHHO-
MOTHBHPOBaHHOE BBICKa3bIBaHUE B
MOJTOTOBIEHHOH u HETIOJIrOTOBJICHHOH
MOHOJIOTHIECKON ¥ TUaAIOTHYECKON pedn;

BJIaJleTh HABBIKAMH:

- JOTMYHOTO H
H3JIOKECHHAS  CBOMX  MBICICH,
CTHJIMCTHYECKAX  OCOOCHHOCTEH C  y4eToM
(dopMabHOTO MM TONY(OPMATBHOIO XapakTepa
obmeHus.

ApTyMEHTHPOBAHHOTO

I[MPEAMETHO-TEMATNYECKOE
COEPXAHHWE OBIIEHMA

Moayas 1 O6mee BiageHne S3bIKOM

CoyuanvHo-66imogoe obwenue.
JIMYHOCTHEIE XapaKTEpUCTHKHA. BHEIMHOCT H
XapakTep. YBIECUCHHS U BpPEMSIPEIPOBOXICHHUE.
Cemetinpie  orHomenud. Curyanud OBITOBOTO
oOmenHwus.

Coyuoxynemyproe obwenue. ConuanbHbBIE
mpobiembl. HpaBCTBEHHOCTH M JYyXOBHOCTh B
coBpeMeHHOM obmecTtBe. OOImee W pa3iIu4HOE B
CTpaHax u HaAIMOHATHHBIX KyJIBTYypax.
ConuOoKyIbTYpHBI MOPTPET POAHOM CTpaHBI H
Peciybimku  Benapycs. Pomb  MeXKyJIBTypHOM

cobOroneHus -

oral communication in English in accordance
with the content of the interview syllabus;

— assessment of the level of language training
of applicants in English in accordance with
the criteria for evaluating applicants.

Requirements for the competencies of
applicants

Applicants to the English-language training
program in the specialty of general higher education
must have basic communication skills in oral and
written forms in English to solve problems of
interpersonal interaction and production problems.

Applicants to the English-language training
program in the specialty should know:

- spelling, orthoepic, lexical and grammatical
norms of the target language;

be able to:

- draw conclusions based on information
received from various sources;

- to adequately select the means of the
English language when implementing
communicative intentions in oral speech;

- to build a naturally motivated statement in a
prepared and unprepared monologue and dialogical
speech.

own skills:

- a logical and reasoned presentation of their
thoughts, compliance with stylistic features, taking
into account the formal or semi-formal nature of
communication

SUBJECT-THEMATIC CONTENT OF
COMMUNICATION

Module 1 General Language Proficiency

Social and everyday communication.
Personal characteristics. Appearance and character.
Hobbies and pastime. Family relationships.
Situations of everyday communication.

Sociocultural communication. Social problems.
Morality and spirituality in modern society.
Common and different in countries and national
cultures. Socio-cultural portrait of the native
country and the Republic of Belarus. The role of
intercultural communication in the modern world.




KOMMYHHKallUl B COBPEMCHHOM MHPE.

Moayas 2 IIpodeccrnonaasHo
OpHEeHTHPOBAHHOE 00IIeHHne

Ilpogheccuonanvnoe obwenue. Ilpemmer u
CoZiep)KaHne BBIOpaHHOH cherpaibHOoCcTH. OOImee
IIPEACTABICHAE O  CIPYKType H  Xapakrepe
IpO(ECCHOHATIEHON eSTENHFHOCTH CIEIUATNCTA U €€
COIIMOKYJIbTYpHBIE 0ocoOeHHOCTH. Poib BEIOpaHHO#
CIIENMAIBHOCTH B COBPEMEHHOM 00IecTBe. THIIHEIe
CUTyali{ Ipo(hECCHOHAIBLHOTO oOrmeHws.
CoIMOKyIBTypHBIE HOPMBI  JICJIOBOTO ~ OOITICHHSI.
IIpodeccronanbras STHKA.

Module 2 Professionally oriented
communication

Professional communication. Subject and
content of the chosen specialty. General idea of the
structure and nature of the professional activity of a
specialist and its socio-cultural characteristics. The
role of the chosen specialty in modern society.
Typical situations of professional communication.
Sociocultural norms of business communication.
Professional ethics.



KPUTEPUM OLIEHKH
3HAHMI 1 KOMIIETEHLII
HA COBECEJIOBAHUH I10 AHIJIMMICKOMY

JULA TTOJIVHEHWM A OBIIEI'O BBICIIEI'O

CRITERIA FOR KNOWLEDGE AND
COMPETENCE EVALUATION
AT THE INTERVIEW IN ENGLISH
FOR OBTAINING THE HIGHER EDUCATION
AT THE GENERAL HIGHER EDUCATION

SA3BIKY

OBPA30OBAHUIA (BACHELOR’S DEGREE)
OtMmeTKa B Iloxa3zaTenn oneHKH
0aJs1ax
10 KoMMyHnukatuBHas 3ajmadya  pelneHa  IOJHOCTHIO.  BEICKa3piBaHHE  HOCHUT
JOCTAaTOYHBIH MOJINTEMATHYECKU XapaKTep, Pa3BUBAIOTCS OT/EIbHBIE ACIIEKTHI, 3aTparuBacMbIE B
YPOBEHB / teMe. CTpykTypHass KOMIO3HWIIMS JIOTHYHA ¥ UMEET 3aBEepIICHHBIN XapakTep.

sufficient level

BeipakxeHO cBoe oOTHOmeHHWE K oO0cyxmaemoil Teme/mpobieme. Vcmonbzyemsie
S3BIKOBEIE M PEUYEBBIC CPEICTBA COOTBETCTBYIOT CHTyaluu/TreMe/mpobieMe
BaphHUPYIOTCS B IIpeeiIax IPOrpaMMbI W BRIXOIAT 3a €€ mpeaensl. Mcmons3yrores
aJicKBaTHBIE CBSA3YIOIMHME OJJIEeMEHTH. Peub cBoOomHast u Oernas. JlomyrmeHsl
€IMHUYIHBIE TIPOU3HOCHUTENBHEIE OIMMOKH, HE MPEMSITCTBYIONIE KOMMYHUKAIIUH.

The communicative task is fully accomplished. The statement is polythematic,
developing individual aspects touched upon in the topic. The structural composition is
logical and complete. A personal attitude toward the topic/problem under discussion is
expressed. The language and speech tools used are appropriate to the
situation/topic/problem and vary within and beyond the program. Appropriate
cohesive elements are used. Speech is free and fluent. Occasional pronunciation errors
are allowed, but do not impede communication.

9
JOCTaTOYHBIH
YpOBEHB /
sufficient level

KomMmyHukaTHBHAs 3a/1a4a peleHa MoJHOCTHIO. BhIcka3bBaHUe IOCTPOEHO JIOTHYHO
¥ CBSI3HO H MMeeT 3aBepINCHHBIH XapakTep. BEIpakeHO CBOE OTHOILIECHHE K
obcyxmaemoii Teme/mpoGineme. Mcmonp3yeMble S3BIKOBBIE M pEYEBBIE CPEZICTBA
COOTBETCTBYIOT CHTYalldu/TeMe/mpobieMe M BapbHpYIOTCS B IIpeeNaX H3y4EeHHOIO
Marepuana. Vcnone3yloTcsl aleKBaTHBIE CBA3yIOIMWe dieMeHTH. Peur Oermas. B
cilydyae 3aTpy[HEHUN HCIOJIB3YIOTCS CTPAaTerMYECKHE YMEHHSL Jomymmens!
eMUHUYHBIE IIPOM3HOCUTENBHBIC, JIEKCHUYECKHE M TIpaMMaTHdeckue OIMMOKH, He
MPENSTCTBYIONHE KOMMYHUKAIIHY.

The communication task is fully accomplished. The statement is logical, coherent, and
complete. The speaker expresses their attitude toward the topic/problem under
discussion. The language and speech tools used are appropriate to the
situation/topic/problem and vary within the material covered. Appropriate cohesive
elements are used. Speech is fluent. When difficulties arise, strategic skills are used.
Occasional pronunciation, lexical, and grammatical errors are made, but they do not
impede communication.

8
JIOCTaTOYHBIM
YpOBEHB /
sufficient level

KomMyHuKaTHBHAs 3ajada pellieHa OTHOCUTEIHHO IOJHO. BhICKa3bIBaHWME HOCHT
3aBEpIICHHBIA XapakTep, IIOCTPOCHO JIOTHYHO M CBA3HO. EcTh 3aTpyiHEeHMs B
BBIPKEHHH CBOETO OTHOIIEHHS K oOcyxmaemoil Teme/mpobieme. Mcmoib3yemsie
S3bIKOBEIE M PpEYEBBIE CPEICTBA COOTBETCTBYIOT CHTyanuw/TeMe/nmpobieMe H
BapbUPYIOTCS B Ipefesiax H3ydeHHOro Marepuana. VIcmomp3yemsble CBSA3YIOLIME
SJIEMEHTHI, B OCHOBHOM, ajiekBaTHEL. Peur  Oermas. B ciydae 3arpynneHmi
HCIIOJIB3YIOTCS CTpaTern4ecKue YMEHHUSL. JlonymeHs! OTIETbHEIE
IIPOM3HOCHUTENIbHBIE, JISKCHUECKHE W TPaMMaTHIECKUE OIMUOKH, HE IPENITCTBYIOLINE
KOMMYHUKAIUH.

The communication task is relatively fully resolved. The statement is complete,
logical, and coherent. There are difficulties in expressing one's attitude toward the
topic/problem under discussion. The language and speech tools used are appropriate




to the situation/topic/problem and vary within the material covered. The cohesive
elements used are generally adequate. Speech is fluent. When difficulties arise,
strategic skills are used. Some pronunciation, vocabulary, and grammar errors are
made, but they do not impede communication.

7
JOCTaTOYHBIH
YPOBEHB /
sufficient level

KommynmkaTtuBHas 3a7ada pelneHa OTHOCHUTENHHO IONHO. BrICka3sbiBaHME HOCHUT
3aBEpIICHHBIA XapakTep, HO HMEIOTCS HE3HAUMTENIbHBIE HApYIIECHUS JIOTHKHA H
nocinenoBaTeIbHOCTH. OTCYTCTBYET BBIBOJ, €CTh 3aTPyJHEHUS B BHIPRXXEHHH CBOETO
oTHomeHUs K obcyxnaeMoii TeMe/mpobneme. Vcmonb3yeMble S3bIKOBHIE W PEUYEBHIE
CpeAcTBa B OCHOBHOM COOTBETCTBYIOT CHTyallHu/TeMme/mpobiieMe, HO WX
pa3HooOpasue orpaHuueHO. Vcmonb3yeMble CBS3YIOIMME JIEMEHTHI B OCHOBHOM
aJleKBaTHHI pemraeMoit 3amade. Peur mocratouno Oernas. B cimydae 3aTpynHeHuit
HCTIONIB3YIOTCS. CTpaTernyeckue yMeHus. J[omyIensl OTaebHbIE TPON3HOCHTEIbHEIE,
JIEKCHYECKHE U TPaMMaTHIeCKHE OIMUOKH, HE MIPEMATCTBYIONIE KOMMYHUKAITHH.

The communication task is relatively fully resolved. The statement is complete, but
there are minor logical and sequential errors. A conclusion is missing, and there are
difficulties expressing one's attitude toward the topic/problem under discussion. The
language and speech tools wused are generally appropriate to the
situation/topic/problem, but their variety is limited. The cohesive elements used are
generally adequate for the task at hand. Speech is fairly fluent. When difficulties arise,
strategic skills are used. Some pronunciation, vocabulary, and grammar errors are
present, but they do not impede communication.

6
JOCTaTOYHBIM
YpOBEHB /
sufficient level

KoMMmyHuKaTHBHas 3amaga B OCHOBHOM pellleHa. BEBICKa3bIBaHHE  HOCHUT
3aBEpINCHHBI XapaKTep, HO MMEIOTCS HapyIIeHHs JIOTHKH M IOCIEI0BATEIHHOCTH
u3noxkeHus. OTCyTCTByeT BBHIBOJ, HE BBIP@XEHO CBOE OTHOINEHHE K 0OCYXmaeMoii
TeMe/mpobneme. Vcmonmp3yeMBle S3BIKOBBIE M pedEBBIE CpEACTBa HE BCerna
COOTBETCTBYIOT cutyanuu/Teme/mpodieme, HEZ0CTaTOYHO pa3sHooOpazHEL.
Hcnons3yeMble CBA3yIOIUE 3JIEMEHTHI HE BCET/Ia a[IeKBaTHEI pelnaeMoi 3anade. Peun
nocratouHo Oermad. Crparernueckue yMEHHs HCHONB3YIOTCS HEIOCTATOYHO.
JlomymeH psA = HPOM3HOCUTENHHBIX, JEKCHYECKAX M IpaMMaTHYECKHX OIIHOOK,
YAaCTHYHO BIMSIONMX Ha IPOLEeCC KOMMYHHKAIUH.

The communicative task is largely resolved. The statement is complete, but there are
logical and sequential flaws. A conclusion is missing, and the speaker's attitude
toward the topic/problem under discussion is not expressed. The language and speech
tools used are not always appropriate to the situation/topic/problem and are
insufficiently varied. The cohesive elements used are not always adequate to the task
at hand. Speech is fairly fluent. Strategic skills are underutilized. A number of
pronunciation, lexical, and grammatical errors have been made, partially affecting the
communication process.

5
JOCTaTOYHBIH
YPOBEHB /
sufficient level

KoMmMyHuKaTHBHas 3ajada pelieHa He MOJHOCTHIO. B BBICKAa3bIBAHHH 3HAYMTEIHHO
HapylIeHBl JIOTMKAa M IIOCIEJ0BATEIbHOCTh H3JIOXKEHUS. OTCYTCTBYeT BBHIBOJ, HE
BEIDAKCHO CBOE€ OTHOIIEHHE K oOcyxmaemoit Teme/mpobieme. Kcmonb3yemele
SI3BIKOBBIC M PEYEBBIE CPEJICTBA HE BCET/Ia COOTBETCTBYIOT CHUTYAIlMH/TeMe/IpobieMe,
OHU HENOCTAaTOYHO pa3sHooOpa3Hbl. Peur HemocraTouHo Oermas. Crparermueckue
YMEHHS HE HCHONB3YIOTCS. JIomymeH psa  NPOM3HOCHTENIBHBIX, JIEKCHYECKHAX H
rpaMMaTHYECKHX OIMMMOOK, HECKOJIBKO 3aTPYAHSIONMHX IPOIeCC KOMMYHHUKAITHH.

The communication task was not fully resolved. The statement was significantly
lacking in logic and consistency. There was no conclusion, and the speaker failed to
express their position on the topic/problem under discussion. The language and speech
tools used were not always appropriate to the situation/topic/problem and were
insufficiently varied. Speech was not fluent enough. Strategic skills were not utilized.
A number of pronunciation, vocabulary, and grammar errors were made, somewhat
hindering the communication process.




4
JOOCTaTOYHBIM
YpOBEHB /
sufficient level

KomMyHmkaTHBHas 3amada pelleHa YacTWYHO. B BBICKa3bIBAaHUM 3HAYUTEIHHO
HapyIIEeHHI JIOTHKA U TIOCIEI0BAaTeHHOCTD H3N0KeHUs. OHO HOCHUT He3aBEpIIEHHBIH
XapakTep, OTCYTCTBYET BHIBOA. Vcmonp3yeMble SI3BIKOBHIE W PEYEBBIE CPEICTBA HE
BCETZa COOTBETCTBYIOT CHTyanuu/Teme/mpodmemMe. OOBEM BBICKa3BIBAHHS HIKE
IIPOrpaMMHBIX TpeboBaHuii. Peur HeOerias, co 3HAUUTENHHBIM KOJMYECTBOM IIay3.
Crpareruueckre yMEHHS He HCIONB3YIOTCS. JIOMymmeH psii pOM3HOCHTENBHBIX W
JEKCHYECKHX  OmMOOK M 3HAYWUTENIFHOE KOJIMYECTBO OIMMOOK, 3aTpPYIHSIOIIX
KOMMYHHKAITHIO.

The communication task is partially resolved. The statement is significantly illogical
and lacks consistency. It is incomplete and lacks a conclusion. The language and
speech tools used are not always appropriate to the situation/topic/problem. The
length of the statement is below program requirements. Speech is sparse, with a
significant number of pauses. Strategic skills are not utilized. A number of
pronunciation and lexical errors were made, as well as a significant number of errors
that hinder communication.

3
JIOCTAaTOYHBIH
YPOBEHB /
sufficient level

KommyHnukaTuBHas 3amada He pelneHa. B BRICKa3bIBaHMM OTCYTCTBYIOT JIOTHKa M
MOCTIEIOBATENbHOCTh  M3NOXKeHHs. (OHO HOCHT HE3aBEpIICHHBIH  XapakTep.
Hcnonn3yeMble S3BIKOBBIE M pEYEBHIE CpPEACTBA YacTO HE COOTBETCTBYIOT
curyarun/Teme/mpobaeme. OO0BeM BBICKa3bIBAHUS 3HAYUTEIHHO HIKE IMPOrPaMMHBIX
TpeGoBaHUH. Peur HeOermas, coO 3HAYUTENHHHIM KOJHMYECTBOM  IIay3.
Crparerudyeckuie yMEHUS HE HCHOJB3YIOTCS. JIOMYyIIEHO 3HAYUTENIFHOE KOJIMYECTBO
IPOM3HOCUTENBHBIX, JIEKCHYECKHX M TPaMMaTHYECKHX OMMOOK, 3aTpPyIHSIOLINX
KOMMYHHKAITHIO.

The communication task is not resolved. The statement lacks logic and coherence. It
is incomplete. The language and speech tools used are often inappropriate for the
situation/topic/problem. The length of the statement is significantly below program
requirements. Speech is sparse, with a significant number of pauses. Strategic skills
are not utilized. A significant number of pronunciation, vocabulary, and grammatical
errors are present, hindering communication.

2
HEJIOCTaTOIHBIN
YpPOBEHB /
insufficient level

Tays.

KOMMYHI/IKaTI/IBHaﬂ 3agada HE PCIICHA. B BrICKa3bIBaHWH OTCYTCTBYIOT JIOTHKa H
CBA3HOCTbD. I/ICHOJ'II:-SyeMBIe SA3BIKOBBIC H PEYCBBIC CpPCACTBA HE  COOTBETCTBYIOT
CI/ITyaHI/II/I/TeMe/Hp06JICMe. Peur ouenp MEIJICHHAA, CO SHAYUTCIIPHEIM KOJIMYECTBOM
I[OHYI]IGHO SHAYHUTCIIBHOC KOJIHYCCTBO OII[I/IGOK, MIPECIATCTBYIOIIUX
KOMMYHHKAaIIUH.

The communication task is not resolved. The statement lacks logic and coherence.
The language and speech methods wused are inappropriate for the
situation/topic/problem. Speech is very slow, with a significant number of pauses. A
significant number of errors have been made, hindering communication.

1
HEeJIOCTAaTOUYHBIN
yYpOBEHb /
insufficient level

KOMMYHI/IKaTI/IBHaSI 3agadya HEC PpCIICHA. Bricka3piBanne CBOJMTCA K OTACIHHBIM
cJI0BaM M ciaoBocoueTanusM. OTKa3 OT OTBETA.

The communicative task is not resolved. The utterance is reduced to isolated words
and phrases. Refusal to answer.
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IMPAJIOKEHMUE 1
Cnucox mem 0Ons cobece0osanus Osl GulAGNEHUS
YPOBHS1 06uje20 81a0eHUs AHSUTUCKUM A3bIKOM.

1. HarmoHanbHbIe Ipa3IHUKH Balliei CTPaHbL.

2. Bam moOuMBIi THCATEh/KOMITO3UTOP/TIEBEII.
3. Bamme mo6umMoe mpon3BeeHNE JITEPATYPBL

4. Bam moOuUMBIH GIITBEM.

5. Kimumar Bameit cTpaHbl.

6. Bam Tunnunsni pabounii AeHb.

7. TBoit pomHOii ropon (Topo, cemno).

8. Koro BrI cunTaeTe caMbIM BIHMSTEIHFHBIM
4eJI0BEKOM B cBoeH xu3HU? [louemy?

9. Kakogra, 1o BameMy MHEHUIO, POJIb aHTJIUHACKOTO
SI3pIKa B COBPEMEHHOM MHUpE?

10. Kakuie MeToIbI BOCIIUTAHUS IETEH BBl CUMTAETe
Hanbosee 3¢ HeKTUBHEIMU?

11. Camsie oy nisipHbIe pa3BiiedeHus JIOACH B
Ballleil KynbType.

12. Tpanunuu, CBI3aHHBIE C KyJIbTYpOi IUTAHUS B
BalllEd CTpaHe.

13. Baxxso 51 5KOHOMUTH AeHbru? Ilogemy?

14. Kaxoit Bam sobumeni Bua copra? [louemy?
15. Pousb TeneBUIEHUS] B COBPEMEHHOM KU3HH.

16. Kak TeXHOJIOTHH MEHSIOT HAITy JKU3Hb?
KaxoBrI npenmyIiecTBa 1 HEAOCTATKH STHX
W3MEHECHHHN ?

17. JomkeH i KaXX bl MOJTy4JaTh BhICIIEE
obpazoBanue? [louemy?

18. AxryanbHa i1 mpodeccus IICUXO0IIora B HaIle
BpeMs?

19. Yto BHI cunTaeTe 310pOBEIM 00pa30M JKU3HU?
20. Be1 mobute myremecTBoBaTh? OMUIINATE CBOIO
CaMyIO HHTEPECHYIO IOE3/IKY.

IMPUJIOXEHMUE 2

Cnucox mem 0na cobecedo6anus OJisl 6bIAGNEHUS
YPOBHSL  NPOPECCUOHANLHO — OPUEHMUPOBAHHOZO
obwenus no  cneyuanvHocmu  6-05-0313-01
Ilcuxonozus:

1.laliTe ompeneneHue CHEIYIOMHAM IIOHSTHSIM:
IICUXWKa, CO3HAHKUE, CAMOCO3HAHHE.

2.laitiTe ompeneneHUE CIEAYIOIMUM IIOHATHSIM:
WHIUBU], TAYHOCTH, HHAUBUAIYAIBHOCTb.

3.JlaiiTe ompemeleHUs CICAYIOIMIAM IOHSTHSIM:
CIIOCOOHOCTH, TEMIIEPAMEHT, XapakTep.
4.TlepeunciuTe BUIBI ICHXUIECKUAX MPOIECCOB.
5.4Yto Takoe SMOITUH, IEPEUUCIIUTE UX BUIBI.

6. Ilepeurcnute ciocOOH! yIIpaBICHUS SMOLIMUSIMH.
7.1lepeuriciute TpHEMBI pPa3BUTHS  BOJIEBBIX
Ka4eCTB JINYHOCTH.

8.OxapakTepusyiiTe CBOM CHJIBHBIE M Clabble
CTOPOHEL

APPENDIX 1
A list of interview topics to identify the level of

general English proficiency:

. National holidays of your country.
. Your favourite writer / composer / singer.
. Your favourite work of literature
. Your favourite movie.
. The climate of your country.
. Your typical working day.
. Your native city (town, village).

. Whom do you consider to be the most
1nﬂuent1al person in your life? Why?
9. What is the role of English in modern world, in
your opinion?
10. What methods of children upbringing do you
consider to be the most efficient?
11. Most popular pastimes of people in your
culture.
12. Food traditions of your country.
13. Is it important to save money? Why?
14. What is your favourite sport? Why?
15. Role of TV in modern life.
16. How is technology changing our life? What
are advantages and disadvantages of these
changes?
17. Should everyone get higher education?
Why?
18. Do you sometimes consult a psychologist? Is
this profession important nowadays?
19. What do you consider a healthy lifestyle?
20. Do you like travelling? Describe your most
interesting trip.
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APPENDIX 2
List of interview topics to identify the level of
professionally oriented communication in the

specialty 6-05-0313-01 Psychology:

1. Define the following concepts: psyche,
consciousness, self-awareness.

2. Define the following concepts: individual,
personality, individuality.

3. Define the following concepts: abilities,

temperament, character.

4. List the types of mental processes.

5. What are emotions, list their types.

6. List the ways to manage emotions.

7. List the techniques for developing volitional
qualities of personality.

8. Describe your strengths and weaknesses.

9. Describe the features of your temperament.



9. Onummre 0cOGEHHOCTH CBOETO TEMIIEPAMEHTA.
10. Onumure 0cOOGEHHOCTH CBOEr0 XapaKTepa.

11. Yro Takoe pesrensHOCTH? Kakume BHIBI
JIeSITEIIbHOCTH BBIACTISIOT B IICUXOJIOTHH.

12. YnmeHOM, KakuX CONHAIBHBIX Tpynn Ber
SIBIISIETECH ?

13. Ilepeuncnure GYHKIIMHA CEMBH.
14. Oxapaxrepusyiite CTUIIU
BOCIIMTaHHUS.

15. Onwumute pois CEMbU B pa3BUTHH PEOEHKA.

16. Yro Takoe KOH(IHUKT, IEPEUUCITHTE BUIBI
KOH(JIMKTOB.

17. UYro Taxkoe obmenue? Onummre poib 0OMEeHUs
B )XM3HU YEJIOBEKA.

18. Ilepeuncnute cTHIM OBEAEHUS B KOHQIHUKTE.
19. Yro Takoe commaymsarmsa? Kakwe (akTopsl u
YCIIOBHS collianu3anuu Bel 3Haere.

Packpoiite cymuocTs nonsTus «muaepy. Kakumu
IHMIEPCKUMH KadecTBaMu Brl obnanaere?

CEMENHOTO

10. Describe the features of your character.

11. What is activity? What types of activity are
distinguished in psychology.

12. What social groups are you a member of?

13. List the functions of the family.

14. Describe the styles of family education.

15. Describe the role of the family in the
development of the child.

16. What is a conflict, list the types of conflicts.
17. What is communication? Describe the role of
communication in human life.

18. List the styles of behavior in conflict.

19. What is socialization? What factors and
conditions of socialization do you know.

20. Reveal the essence of the concept of "leader".
What leadership qualities do you have?
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Ha OIIEHT

Penensupyemass mporpamMma mpeaHasHaueHa
JMIlaM H3  YHClIa HMHOCTPAHHBIX  TpaXkIaH,
IOCTYNAIOIMUM B YHHBEPCHUTET JJIS OCBOCHHS
cozepxkanms 0O6pa30BaTENBHBIX IPOrpaMM OOImEro
BHICIIEr0 00pa30BaHHS HAa AaHTVIMHCKOM S3BIKE IS
BBIABIIEHUSI YPOBHS M OIICHKH KOMMYHHKATHBHOM
KOMIIETEHTHOCTH a0uTypHeHTa Ha aHTJIHHCKOM
S3BIKE NIPU IPOXO0KJIEHUU YCTHOTO COOECeI0BaHUS.

CrpykTypHO  mporpamMma  IpejCTaBieHa
TaKMMHU pa3/ieliaMH, KaK «IIOSCHHATEIbHAS 3aIIICKa,
«COZIEpXKaHUE IIPOTPaMMEI», «KPUTEPHH OIICHKH
3HAHHKH ¥ KOMIIETCHIIMH Ha co0eceqoBaHUM IO
AHITIMHACKOM SI3BIKY IS IIOJIYY€HHSI BBICIIETO
obpazoBaHHs Ha CTYINEHH OOINEr0 BBICIIETO
o0pa3oBaHUY, «ITUTEpPATYpay.

B coxmepxarenprHOM IUTaHE B Iporpamme
oTpaxxeHa  HeoOxomumas  wHpOpMarus UL
IPOBEACHUsI CcOOECeOBaHUS 10 AHTJIMHACKOMY
A3BIKY IJISi aOUTYPHEHTOB M3 YHCIIa MHOCTPAHHBIX
rpaxnaad. Tak, B IOSICHHUTEIBHOM  3aIHCKe
IpEACTaBICHb IENb W 3aJadl cobecemoBaHMS,

IEepeYrCIeHsl  TpeOOBaHMS K  aHTIIOS3BIYHOMN
KOMMYHHKATHBHOM KOMIIETEHTHOCTH
IOCTYNAOIIUX, K WX 3HAHWAM, HaBHIKAaM H
IIPaKTHUYECKAM YMEHHSM, HEOOXOMUMBIM IS
OpoxoxzaeHuss  cobecemoBanus. B pasmene
«cozepxaHue IIPOrpaMMBbD» OIIPENIENIEHO

IIPEAMETHO-TEMaTHIECKOE CoAepKaHue OOIIeHHs U
HeoOXoMMMBIH s3bIKOBOM Marepuan. CoxmepikaHue
oOmeHHus BKJIIOYACT [Ba MOAYIS — OOIIEro
BIIAJICHHSI A3BIKOM u npodecCHOHATIFHO
OPMEHTHPOBAHHOTO OOIIEHHUS, HEOOXOMMMOTO JUIS
o0ecriedeHNsT PeUeBOi TOTOBHOCTH abMTYpHEHTa K

This syllabus is intended for foreign citizens
entering the university to master the content of
educational programmes of higher education at
general higher education (in English) to assess the
level of the communicative competence of the
applicant in English during an oral interview.

Structurally, the syllabus is represented by
such sections as explanatory note, content of the
syllabus, criteria for assessing knowledge and
competencies in an interview in English for
obtaining higher education at general higher
education, sources.

In terms of content, the syllabus reflects the
necessary information for conducting an interview
in English for foreign applicants. Thus, the
explanatory note presents the purpose and
objectives of the interview, lists the requirements
for the English-speaking communicative
competence of applicants, for their knowledge,
skills and practical skills necessary for the
interview. The section "syllabus content" defines
the subject-thematic content of communication
and the necessary language material. The content
of communication includes two modules - general
language proficiency and professionally oriented
communication, necessary to ensure the
applicant's speech readiness to study in an
English-language educational programme. The
assessment of the level of foreign language
training of the applicant is carried out in



o0ydYeHMI0 IO aHMIOSA3BIMHON 00pa3zoBaTeIbHOM
mporpamme.  OmeHka  YpOBHS  HMHOS3BIYHOM
SI3BIKOBOM MTOITOTOBKH abutypuenra
OCYINECTBIIIETCS B COOTBETCTBHU C KPHUTEPHSIMH,
MPUBEICHHBIMH B pasfielie «KPUTEPHH OLEHKHU
3HaHAH ¥ KOMIIETCHIIMM Ha coOecel0OBaHUU IIO
aQHTJIHMMCKOMY S3BIKY JUIS TIOJy4eHHS O00Iero
BEICIIETO OOpasoBaHUsS»y. Pamen «iutepaTypa»
COJIEP)KUT JOCTATOYHOE KOJMIECTBO aBTOPUTETHBIX
HCTOYHUKOB JUISI IOATOTOBKKM aOHUTYpPHEHTOB K
cobeceI0BaHHUIO.

PernensupyeMass mporpaMMa COOTBETCTBYET,
Kak B CTPYKTYpPHOM, TaK W B COJEpXaTeIbHOM
IJIaHAX, TpeOOBaHUSIM K HOpPMAaTHUBHBIM
JIOKYMEHTaM IOJ00HOTO poja ¥ MOXeET OBITh
HCIIOJB30BaHa UIS TPOBENEHHUS COOECEIOBaHUS 110
aHTTIHACKOMY SI3BIKY IJIs aOMTYpHEHTOB W3 UHCIa
HHOCTPAHHBIX  TpaXAaH,  IMOCTYHNAIOIMX B
VHHBEPCHUTET Ui OCBOEHHS 00pa3oBaTelbHBIX
mporpaMMm obmero Beicmero o0Opa3oBaHHS Ha
AHTJIANCKOM SI3BIKE.

Penenzenr

3aBemyrommit kadempoit

HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB,

KaHIUIaT QHI0IOrHIECKUX HayK,

JIOIIEHT ; C.I. JleckeBnu

accordance with the criteria, given in the section
"Criteria for assessing knowledge and
competencies at an interview in English for
obtaining general higher education (bachelor’s
degree)." The section "Sources" contains a
sufficient number of authoritative sources to
prepare applicants for an interview.

The reviewed syllabus meets, both structurally
and substantively, the requirements for regulatory
documents of this kind and can be used to conduct
an interview in English for applicants from among
foreign citizens entering the university to master
general higher educational programmes in
English.

Reviewer

Head of the Department
of Foreign Languages,
PhD in Philology,

Associate Professor ﬂ/s Liaskevich



